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Βλάχοι ονομάζοντα ι

κατά βάση ο ι χρήστες

λα τινογενού ς γλωσσι­

κού ιδ ιώματος (βέ βαια

η λέξη έχει και άλλες

έννο ι ες όπως βοσκός, κτηνοτρόφος , αγρο ί­

κος κλπ ) . Λατινόφωνο ι εντοπ ίζοντα ι ακόμα

στα εδάφη της απέραντης άλλοτε ρωμαϊκής

αυτοκρατορ ίας . Επιβιώνουν ΟυαλλοΙ στα

Βρετανικά νησιά , Βαλλώνοl στο Βέλγιο και

Ραιτορωμάνοι στην ΕλβετΙα . Ο αρχικός τύπος

της λέξης γράφεται Ουόλκα ι ( Στράβων) κα ι

Volcae ( Ιούλιος Καίσαρ) και πρόκειται για το

εθνωνύμιο μιας κέλτικης φυλής , εκλατινισμέ­

νης . Στην χερσόνησο του ΑΙμου , στα Βαλκά­

νια , κατάντησε σε Βλαχ μέσω των Σλάβων και

οι Βυζαντινοί χρονογράφοι το ελληνοποίησαν

με την προσθήκη της ελληνικής κατάληξης

-ος , -01.

Βλάχοι , λοιπόν, λέγονται και οι λατινό­

φωνοι ελληνικής καταγωγής . Υπάρχουν πολ­

λοί όροι με τους οποίους οι Βλάχοι αποκαλού­

νται (λόγω γεωγραφικής θέσης περισσότερο) ,

εκείνο όμως που είναι σημαντικό είναι ότι αυ­

τοαποκαλούνται Αρμάνοι (πανάρχαιο ελληνι­

κό προθετικό Α- και συγκοπή του ρ(ω)μάνος) .

Παράγωγο μάλιστα αυτού είναι το εθνικό όνο­

μα Αρμανία , όπως έλεγαν την πατρίδα τους

οι Έλληνες των Βυζαντινών χρόνων (Vasiliev,
Ζακυθηνός) .

Η διφυής παρουσΙα Ελλήνων , ελλη­

νοφώνων και λατινοφώνων επισημαΙνεται

και επιστημονικά ως Ελληνικός ελληνισμός

(Greek Hellenism) και ως λατινικός Ελληνι­

σμός (Latin Hellenism).
Το πολιτικό όνομα Romanus , Ρωμάνος,

διασώθηκε στους εκλαΤJνισμένους της Ελβετί­

ας και τους Ελλαδικούς (οι πρώτοι σε ορεινά

κρησφύγετα στις Άλπεις , οι δεύτεροι διαβι­

ούσαν συνέχεια στην σφαίρα προστασίας

του ανατολικού ρωμαϊκού κράτους). Παντού

αλλού το όνομα αυτό κατάντησε να σημαίνει

δούλος , ακόμα και στις παραδουνάβιες χώ­

ρες.

Η σημερινή ονομασΙα Ρουμανία δεν

έχει παλιά ρίζα γιατί η χώρα ως ρωμαϊκή

επαρχία ονομάζονταν Δακία και αυτή εγκατα­

λείφθηκε από τον Αυρηλιανό το 271 μ .Χ, πριν

να γεννηθεί ο όρος Romania (40-50 μ .Χ .).Δεν

υπήρχε ενιαίο εθνικό όνομα και οι κάτοικοι

της περιοχής αυτής χρησιμοποιούσαν διαφο­

ρετικές ονομασίες περιφερειακές (μουντεάν,

μολντοβεάν , αρντελεόν, μπανατσεάν) . Η κα­

θιέρωση του σημερινού ονόματος έγινε από

Έλληνες λογίους [Κορέσης από την Χίο , Δα­

νιήλ Φιλιπττίδης (1750-1832) από το Πήλιο']

πολύ αργότερα.

Ο ακαδημαϊκός Α. Philippide υποστη­

ρΙζει την (από τον 70 μ.Χ . αιώνα) μεγαλύτερη

ένταση της διαδικασίας του αναρωμανισμού

των προς βορράν του Δουνάβεως περιοχών

με διαδοχικές μετακινήσεις εκρωμαϊσμένων

από την χερσόνησο του Αίμου . Ακραιφνείς

Ρουμάνοι μάλιστα ασπάζονται τα επιστημο­

νικά του συμπεράσματα και γνωστοποιούν

άνοδο από τον νότο προς τον βορρά και με

ανακοινώσεις σε διεθνή συνέδρια .

Η διάσωση ή η απώλεια μιας γλώσσας

δεν συναρτάται οπωσδήποτε με την πολιτισμι­

κή υπεροχή . Έτσι , η χρήση και εκμάθηση της

λατινικής από Έλληνες στον ελλαδ ι κό χώρο

(Ήπειρος , Θεσσαλία , Μακεδονία κλπ) αλλά

και στον ευρύτερο χώρο της χερσονήσου του

ΑΙμου διαπιστώνεται διεπιστημονικά . Τα πα­

ρακάτω δείγματα επιστημών παρατίθενται :

Ι. Γλωσσολογία : Επιστημονικά η γλώσσα

δεν χρεώνει εθνότητα (π.χ . ο Νέγρος που ομι­

λεί αγγλικά δεν εΙναι για αυτό διόλου Άγγλος) .

Έτσι , στην ΝΑ Ευρώπη αυτόχθονες Έλληνες

και αυτόχθονοι Γέτες και Δάκες έμαθαν την

λατινική , μάλιστα οι Έλληνες πιο μπροστά .

Ο Ρουμάνος καθηγητής C. Poghirc,
αφού απέδειξε την ελληνικότητα της μακεδο­

νικής διαλέκτου, είναι ξεκάθαρος στο ότι οι

σύ'(χρονοι Βλάχοι στον ελληνικό χώρο είναι

εκλατινισμένοι αρχαΙοι Έλληνες γλωσσικά

και όχι εθνοτικά. Παραθέτει και τους παράγο­

ντες εκλατινίσεως, ιδιαίτερα των Μακεδόνων

(στρατός, εμπόριο και οικονομικές δραστηρι­

ότητες, ρωμαϊκή διοΙκηση, δημόσιοι δρόμοι,

εκχριστιάνιση των Βαλκανίων).

Στο ελληνικό χώρο υπάρχουν λατινο­

γενή τοπωνύμια, όπως και ελληνογενή και

τα γλωσσολογικά φαινόμενα του ρωτακισμού

και της κώφωσης δεν σηοντώντσιμόνο στην

ρουμανική γλώσσα, αλλά και στις αρχαίες

ελληνικές διαλέκτους (Α. Θαβώρης καθηγητής

γλωσσολογίας στο πανεπιστήμιο Ιωαννίνων

και Γάλλος καθηγητής πανεπιστημίου Λυών

Bruno HeIIy).
Έτσι, κατά τον Poghirc, όσα αναφέρθη­

καν παραπάνω αρκούν για να αποδείξουν ότι

οι Βλάχοι-Αρμάνοι είναι παρόντες στην περιο­

χή τους κατά τρόπο μόνιμο και αδιάκοπο από

την αρχαιότητα έως τις ημέρες μας . Τα δομικά

(συντακτικά) στοιχεία της βλαχικής βρΙσκονται

στην αρχαΙα ελληνική και αυτά δεν δανείζο­

νται , όπως τονίζει ο Βούλγαρος ακαδημαϊκός

νl. Georgiev, σε αντίθεση με τις λέξεις που

μεταπηδούν εύκολα από γλώσσα σε γλώσσα .

Για παράδειγμα , παρατίθενται στοιχεία του

αριθμητικού συστήματος του ιδιώματος των

Βλάχων και της ρουμανικής, συνοδευόμενα

από αντίστοιχα της λατινικής και της αρχαΙας

δημώδους ελληνικής : Αριθμός 21: Βλαχική­

unsprayiYIvn, Ρουμανική-dοuaΖecί si unu ,
Λατινική-νίgίntί unus, ΑρχαΙα δημώδης ελλη­

νική-εν επι είκοσι (το βλάχικο unsprayfYIvn
σημαίνει 'ένα επάνω στο είκοσι' , δηλαδή Ιδιο

με το αρχαίο ελληνικό δομικά).

(Το παρόν σημείωμα συμπληρώνεται στο

επόμενο δημοσΙευμα)


